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outline:

This course is offered to the international students at the Institute of Tropical Agriculture with the
purpose to enhance their Chinese ability in communication with local people and to minimize
inconvenience in their daily life. The ultimate goal of this course is to improve the international

students’ understanding of Taiwan’ s culture and society to meet the increasingly important need of
international communication. This course uses * Far East Everyday Chinese(Book[d )’ as its textbook,
which was published by Far East Book Co.. Other materials, if deemed appropriate, will also be included
in the course. The contents of this course are listed as follows: 1. Phonetic spelling exercise and
explanation of the meaning of vocabulary; 2. Recognition and practice of commonly used sentences; and
3. Conversation practices. This course aims at teaching students the correct Chinese pronunciation
through the use of its Romanized spelling. The main purpose of this course is to enhance students’
ability in listening, reading, speaking and writing. In addition to practicing the sampled sentences and
other contents in the textbook, students will be grouped into pairs to practice conversation after finishing
the instruction of each unit. This practice will not only enhance students’ memory but also ensure
students’ ability to effectively apply the knowledge that they learn into practice. This will improve the
effectiveness of students’ learning of Chinese.
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Oo0o0oodno
00 DDDD| Oo0oo@ao) 00
010 9.14~9.21 |[J0O0O O0OO?(VOCABULARY & 1900000019~23000
DIALOGUE) ooo@uobooooobon
Oo0obooboOobOoDba23n
O000oooooo
020 9.21~9.28 |[JUDO OODO?(SYNTAXPRACTICE& RBUODOODDO(DDO)
NOTES)
0030 9.28~10.05 D OO OO0O? (SPEAKING &
LISTENING)
040 | 10.05~10.12 D OO ODOOO (VOCABULARY & 1100000000000
DIALOGUE) obobob,400100
oo0d
050 | 10.12~10.19 OO0 OOODO (SYNTAXPRACTICE &
NOTES)
060 | 10.19~1026 D OO0 DOODO (SPEAKING &
LISTENING)
O70 |10.26~11.02 DO0O OOOOODO (VOCABULARY & BO((O)DODOO(1201102
DIALOGUE) S50)000oog)po4n(o)
oboobobobo@Emo)o
SO M)0ooogon
080 | 11.02~11.09 OO ODOODODOO (SYNTAX no0o0odobooligg?
PRACTICE & NOTES) oogoogd
090 | 11.09~11.16 OO DOODOOO; (SPEAKING & 15~210 0000
LISTENING)
0100 | 11.16~11.23 DODOO 2~2600 0000 0ODO0O,27~
0 00O oooog,
200000000000
000
0110 | 11.23~11.30 D OO0 OOOOO0O?(VOCABULARY &
DIALOGUE)
0120 | 11.30~12.07 D OD0O ODODOODOO?(SYNTAX 110000o0(@o)
PRACTICE & NOTES)
0130 | 12.07~12.14 OO0 ODODOODOO? (SPEAKING & 160 030000001900
LISTENING) oooog@ao)
0140 | 12.14~1221 DO0 O0OO0OOO0O (VOCABULARY & |20
DIALOGUE) ~240 00000022000
O00@D)200000
oood
0150 | 12.21~1228 D OO0 ODODOODOO (SYNTAX 27~
PRACTICE & NOTES) 3100000000 gn
0160 | 12.28~1.04 U0 OODOOODO; (SPEAKING & U O00OD0D0O3~900D0O(
LISTENING) oo)poogo
0170 1.04~1.11 |00 O (review previous lessons) no0o0og@o)ypi12000
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